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KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

CONSEIL  D'ETAT 
LEGISLATION 

0 5 -09- 2017 
RAAD VAN STATE 

WETGEVING  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE  PUBLIQUE,  

VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID SECURITE DE LA CHAINE  ALIMENTAIRE  ET 

VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU ENVIRONNEMENT  

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk  Arrêté royal modifiant l'arrêté royal  du 16 

besluit van 16 december 1974 betreffende de  décembre  1974  relatif aux  ressources 

bijkomende geldmiddelen die aan het Rode  complémentaires accordées  à la  Croix-Rouge  de 

Kruis  worden  toegekend Belgique  

Filip, Koning der  Beigen, Philippe,  Roi  des  Beiges,  

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze A  tous, présents  et ä  venir,  Salut. 

Groet. 

Gelet op de wet van 7 augustus 1974 tot Vu la  loi  du 7  août  1974  accordant  des ressources 

toekenning van bijkomende geldmiddelen aan  complémentaires  ä la  Croix-Rouge  de  Belgique,  

het Belgische Rode Kruis, gewijzigd bij de wetten  modifiée  par les  lois  des 22  février  1998 et 26 

van 22 februari 1998 en 26 december 2015; décembre  2015; 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december Vu  l'arrêté royal  du 16  décembre  1974  relatif aux  

1974 betreffende de bijkomende geldmiddelen ressources  complémentaires accordées  ä la 

die aan het Belgische Rode Kruis  worden  Croix-Rouge  de  Belgique  ; 

toegekend; 

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Vu les  avis  de  l'Inspecteur  des  Finances, donnés  

Financiën, gegeven op 25 januari 2017 en 14 juni le 25  janvier  2016 et le 14 juin 2017; 

2017; 

Gelet op advies nr. XXXX van de Raad van State, Vu  l'avis  n° XXXX du  Conseil  d'Etat,  donné  le 

gegeven op XX/XX/2017, met toepassing van XX/XX/2017, en  application  de  l'article  84, § 

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de  alinéa  ler, 2°, des  lois  sur le  Conseil  d'Etat, 

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari  coordonnées  le 12  janvier  1973 ; 

1973; 

Op de  voordracht  van de  Minister  van Sur la proposition de la Ministre de la Santé  

Volksgezondheid, publique,  

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous  avons arrêté  et  arrêtons  : 



Artikel 1. In artikel 2b1s van het koninklijk besluit 

van 16 december 1974 betreffende de 

bijkomende geldmiddelen die aan het Belgische 

Rode Kruis worden toegekend, ingevoegd bij 

koninklijk besluit van 18 juni 1998, worden de 

woorden 'bestemd voor de CVBA Centrale 

Afdeling voor Fractionering van het Rode Kruis' 
vervangen door de woorden 'bestemd voor de 

opdrachtnemer, aangewezen door de Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 

de Voedselketen en Leefmilieu overeenkomstig 

de wet inzake overheidsopdrachten van 17 juni 

2016'.  

Article  ier.  À l'article 2bis de l'arrêté royal du 16 

décembre 1974 relatif aux ressources 

complémentaires accordées ä la Croix-Rouge de 
Belgique, inséré par l'arrêté royal du 18 juin 

1998, les mots "destiné ä la SCRL Département 

central de fractionnement de la Croix-Rouge" 

sont remplacés par les mots "destiné ä 

l'adjudicataire désigné par le Service public 

fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement conformément ä 

la loi relative aux marchés publics du 17 juin 

2016". 

Art. 2. In artikel 2ter van hetzelfde besluit, Art. 2. À  l'article  2ter du  même arrêté, inséré  par 

ingevoegd bij koninklijk besluit van 18 juni 1998,  l'arrêté royal  du 18 juin 1998, les mots "à la SCRL  

worden  de woorden 'aan de CVBA Centrale  Département central  de  fractionnement  de la 

Afdeling voor Fractionering van het Rode Kruis'  Croix-Rouge" sont remplacés  par les mots "à 

vervangen door de woorden 'aan de  l'adjudicataire désigné  par le Service public 

opdrachtnemer, aangewezen door de Federale  fédéral  Santé  publique, Sécurité  de la  Chaîne  

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van  alimentaire  et  Environnement conformément  ä 

de Voedselketen en Leefmilieu overeenkomstig la  loi relative aux marchés publics  du 17 juin 

de wet inzake overheidsopdrachten van 17 juni 2016". 

2016'. 

Art. 3. In artikel 2quater van hetzelfde besluit, Art. 3. À  l'article  2quater du  même arrêté, inséré  

ingevoegd bij koninklijk besluit van 18 juni 1998, par  l'arrêté royal  du 18 juin 1998, les  

worden  de volgende wijzigingen aangebracht: modifications suivantes sont apportées  : 

10 in het eerste lid worden de woorden 

'aangekocht door de CVBA Centrale Afdeling 

voor Fractionering van het Rode Kruis' 

vervangen door de woorden 'aangekocht door 

de opdrachtnemer, aangewezen door de 

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 

overeenkomstig de wet ' inzake 

overheidsopdrachten van 17 juni 2016'; 

2' het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

'Wanneer deze evaluatie resulteert in een 

positief financieel saldo voor de transfusiecentra, 

zal dit geregulariseerd worden bij de latere 

maandelijkse betalingen.'; 

10  dans le premier alinéa les mots "acheté par la 

SCRL Département central de fractionnement de 

la Croix-Rouge" sont remplacés par les mots 

"acheté par l'adjudicataire désigné par le Service 

public fédéral Santé publique, Sécurité de la 

Chaîne alimentaire et Environnement 

conformément ä la loi relative aux marchés 

publics du 17 juin 2016; 

2° le deuxième alinéa est remplacé par ce qui 

suit : "Lorsque cette évaluation a comme résultat 

un solde financier positif pour les centres de 

transfusion, ceci sera régularisé lors des 

versements mensuels ultérieurs."; 



3° een derde lid wordt toegevoegd, luidend als 

volgt: 

`De uitgaven voor de aanmaak van plasma door 

plasmaferese kunnen in geen geval het bedrag 

voorzien in artikel 2bis overschrijden.'. 

Art.4. Artikel 4 van hetzelfde besluit ingevoegd 

bij koninklijk besluit van 18 juni 1998, wordt 

vervangen als volgt: 

'De aan het Belgische Rode Kruis verschuldigde 

geldsommen ter uitvoering van de bepalingen 

van onderhavig besluit, worden door de 

verzekeraars gestort op postrekening nr. 679-

2005952-89 (IBAN BE45 6792 0059 5289 - BIC 

PCHQ BE BB ) van de Federale Overheidsdienst 

Volksgezondheid, Veiligheid van de 

Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL), Victor 

Hortaplein 40 bus 10, 1060 Brussel, ten gunste 

van orderekening van de Thesaurie 

2587595289B.'. 

Art.5. In artikel 8, laatste lid, ingevoegd bij 

koninklijk besluit van 18 juni 1998, worden 

volgende wijzigingen aangebracht: 

a) De woorden 'de Dienst 

Geneeskundepraktijk van het 

Ministerie van Sociale Zaken, 

Volksgezondheid en Leefmilieu' 

worden vervangen door de woorden 

'de Federale Overheidsdienst 

Volksgezondheid, Veiligheid van de 

Voedselketen en Leefmilieu'; 

b) De woorden 'de CVBA Centrale 

Afdeling voor Fractionering van het 

Rode Kruis' worden vervangen door 

de woorden 'de opdrachtnemer, 

aangewezen door de Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, 

Veiligheid van de Voedselketen en 

Leefmilieu overeenkomstig de wet 

inzake overheidsopdrachten van 

17 juni 2016'. 

3° un troisième alinéa est inséré, rédigé comme 

suit : 

"Les dépenses pour la fabrication de plasma 

obtenu par plasmaphérèse ne peuvent en aucun 

cas excéder le montant prévu ä l'article 2bis.". 

Art. 4. L'article 4 du même arrêté, remplacé par 

l'arrêté royal du 18 juin 1998, est remplacé 

comme suit : 

"Les sommes dues ä la Croix-Rouge de Belgique 

en exécution des dispositions du présent arrêté 

sont versées par les assureurs au compte courant 

postal  re  679-2005952-89 (IBAN BE45 6792 0059 

5289 - BIC PCHQ  BE BB)  du Service public fédéral 

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 

et Environnement (SPF SPSCAE), place Victor 

Horta 40, boîte 10, 1060 Bruxelles, en faveur du 

compte d'ordre de la Trésorerie 2587595289B.". 

Art. 5. À l'article 8, dernier alinéa, inséré par 

l'arrêté royal du 18 juin 1998, les modifications 

suivantes sont apportées : 

a) Les mots "le Service de l'Art de Guérir 

du Ministère des Affaires sociales, de 

la Santé publique et de 

l'Environnement" sont remplacés par 

les mots "le Service public fédéral 

Santé publique, Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et Environnement" ; 

b) Les mots "la SCRL Département 

central de fractionnement de la Croix-

Rouge" sont remplacés par les mots 

"l'adjudicataire désigné par le Service 

public fédéral Santé publique;  

Sécurité de la Chaîne alimentaire et 

Environnement conformément ä la loi 

relative aux marchés publics du 17 

juin 2016". 



Art.6. Dit besluit treedt in werking op het 

moment dat de opdrachtnerner door de Federale 

Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 

de Voedselketen en Leefmilieu wordt 

aangewezen overeenkomstig de wet inzake 

overheidsopdrachten van 17 juni 2016 en 

uiterlijk op 1 december 2017. 

Art.6. Le présent arrêté entre en vigueur au 

moment où l'adjudicataire est désigné par le 

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de 

la Chaîne alimentaire et Environnement 

conformément ä la loi relative aux marchés 

publics du 17 juin 2016, et au plus tard le  ier  

décembre 2017. 

Art.7. De minister bevoegd voor  Art. 7. Le ministre qui a la Santé publique dans  

Volksgezondheid is belast  met de  uitvoering  van ses attributions est chargé de l'exécution du 

dit  besluit. présent arrêté. 

, le 

Van Koningswege: 

De Minister van Volksgezondheid 

Par le Roi: 

La Ministre de la Santé publique 

Maggi'ê, De Block 
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